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Richard the Third. Crouchback. The monster of nursery stories. The destroyer
of innocense. A synonym for villainy” (Gordon Gerald “The crooked rain”). ¥
I[bOMY JIQHIIO}KKY, [apLeJbOBaHi eJeMEHTH PpO3TAIIOBaHI B IOPAAKY
HApOCTAaHHA: 1) YUU MOPTPET; 2) 30BHIIIHICTh 300pasKEHOr0; 3) Uy/IOBUCHKO,
SKUM JIAKaJd JIiTeld; 4)BOUBLIA Oe3HEBUHHUX NPHHIIB 1, HapermrTi,
5) y3araJibHEHHS: JIUXO/Ti.

InBepcia abo 3MiHA TPaJULIHHOTO MOPAJKY CJIiB, fIKE CTABUTH IPEIMET
MiCJIA II€CTIOBA, CTBOPIOE ITEBHY «HAIIPYTY», THM CAMUM CTBOPIOE EKCITPECUBHUI
a6o BupasHuil epexrt. O6CTaBUHA, KA IOBUHHA CTOSATH ITiCJIA /IIECTIOBA, B TAKiH
KOHCTDYKLIi CTaBUThCA HA MOYATKy pedyeHHsd. HaBememo mpuxiazn: “Heaven
remained rigidly in its proper place on the other side of death, and on this side
flourished the injustices, the cruelties, the meannesses that else where
people still cleverly hushed up” (Greene, Graham “The heart of the matter”).

BzaemMo/iisi €KCIIpeCHBHHMX IPUHOMIB i 3aco0iB MOKJIWKAHA BUAUIHTH i
ITOCHJTUTH aBTOPCHKY i/1€10, 3pOOUTH ii GiIbII ICKPABOIO i TOMITHOIO /I/IS YATAYa,
1[0 B CBOIO Uepry mepeabavae HeOOXiHICTh BOJIOIHHSA aBTOPOM IIHPOKUM
apceHasIoM 300paXkyBaIbHUX 3aC00iB JIiTEpaTyPHO-XY/I0KHBOI MOBU.
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AHIJIIIVI3MU TA iX ATAIITAIIA ITPU
IIEPEKJIAI B CYUACHIM HIMEIIBKIM MOBI

Ko:xHa MoBa IOCTiHO po3BUBAETHCA. Y HiMelbKiit MOBI OyJ1a HU3bKA eTalliB i Ha
KOJKHOMY eTalli JIEKCHYHUH CKIaJ] 3a3HABaB CYTTEBUX 3MiH. JlaHi 3MiHM BitOyBamcs
B pe3yJIbTaTi BIUIMBY fAK 30BHIIIHIX (akTopiB, Tak i BHYTpimHIX (bOHETHKO-
MopdoJIOTiYHMX TpoIieciB. AfanTallii 3amo3uueHb came 3 aHIVIIMCHKOI MOBHM Ha
OKPEeMHUX MOBHUX PiBHSIX B YKPaiHCHKill MOBI ITPUCBATHJIN CBOI IIPAIli TAKi HAYKOBIIi
sak: LM. Kamunia (1994), T.A.CepreeBa (2002), JIL.M. ApxumneHko (2005),
B.M. Axurok (2008), fA.B. butkiBcbka (2008), LII. Ckopetiko-CBipcbka (2009), B
pociiicpkiit MoBi — I'.B. ITaBmenko (1999), A.L IpsikoB (2001), M.C. CeniBanoBa
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(2007), C.B.Bopob6iioBa (2009), B Himenpkiii moBi — JI.B.Cienyxina (1976),
M.C. KonecuikoBa (1986), M.A.Kysina (2006), H.O.KysnemoBa (2009).
IIpo6sieMoI0 JIEKCHYHHX 3aII03WUYEHD B CKJIAZ[i HEMENBKOI MOBH 3aiIMAIOThCS TaKi
BUJATHI HiMelpki JiiHrBicTH sik: B. fIar, I.Twok, B.3ayep, JI.JlemHiTuep,
P.Kemep, X.JI.Ilnoccep, A.Ilendenpn, X.I.IImita, 0. HImitimiosuiep,
S.T. UInatizep, I. Opin, X. atep, ®. [lTapk [1, c. 62] .

BueHi HamaralThCSA BiHAWTH JKepesi0 TaKOrO 3HAYHOTO MPOHUKHEHHS
AHTJIIACHKOI JIEKCUKH B HIMeNbKy MOBY. MOTHBH 3arajJibHOTO BIKUBAHHS
AHTJIIU3MIB MOKHA MMO/IUINTH HA TaKi IPyIIN:

1. PaKTOp eKOHOMIil MOBH. [10sIBa 3HAYHOI KUJTBKOCTI aHIJI0-aMEPHKAHI3MiB,
[0 MAlTh NPsAMi BiINOBITHUKKA B MOBI-PELIUITIEHTI 3yMOBJIEHA KOMIIAKTHOIO
dopmoto auridickkoro coBa. Ilpumipom, das Joint Venture - ein
gemeinsames Unternehmen (cniavHe nionpuemcmeo), das Team — die
Mannschaft (komanda, koarexkmus), der Pool — das Schwimmbecken
(naasaavruit 6aceitn), der Fan — begeisterter Anhdnger (dhanam).
IIupokoro B:KUBaHH: HAOY/IM TAKOXK CKOpO4eHHs Ta abpesiatypu: Hi-Fi (High
Fidelity), AIDS (Acquired Immune Deficiency Syndrome), LP (Long
Playing), Motel (Motor + Hotel), Pop (populir), VIP (Very Important
Person), Strip (Striptease), Deo (deodorant) [3, c. 86].

2. [Ipodeciiini 3amo3uuenHsa Tta audepeHmiamia. AHIIUZM
BUKOHYIOTh (DYHKIIiI0 3ac00y B3aEMOPO3YMIHHS y pidHUX (haxOBUX KOJIAX Ta
HayKoBUX cdepax 1 HaZaloTh HOBI ceMaHTH4Hi audepeHmianii JeKCUYHUM
onununsm: Schlager, Lied —Song, Hit, Evergreen (Schlager, der
lange Zeit beliebt ist), Oldie (alter, beliebter Schlager).

3. Crioco6u BHCJIOBJIIOBAHHA Ta €KCIPeEciA. AHIIM3MH TaKOXK
BJKMBAIOTHCA JJIS1 IEPEIaHHsA CHHOHIMIUHMX JIEKCHUYHUX OUHUID HIMEI[bKHX
ciiB: Killer = bezahlter Morder, Shopping = Einkaufsbummel.

4. PaKTOP MPECTHKHOCTI. AHITIIITU3MH IIUPOKO BiIOMi IO BCHOMY CBITY,
Ha BiAMIiHY Bim iX HIMeIbKUX BiJMOBIAHUKIB. 3a JOMOMOTOI0 AHIJIIIIU3MIB
JIIOIHA TOKA3y€e CBiM KyJIBTYpHHH i cycmiibHUE aBTopuTer. Came 1ei pakTop
CYTTEBO BIUIMBAa€E Ha BHUOIP HOCIAIMHM MOBH TOTO UM iHIIIOTO CJIOBAa JIJISI
BUCJIOBJIIOBaHHA. [[MM TakKo JEeMOHCTPYEThCSA OOI3HAHICTH NPO HOBE Ta
cygacHe. Kpim Toro, 3aBAsSKHY aHTJIIII3MaM MO3Ke acOI[il0BaTHCS IO3UTHUBHE a00
HeHTpasibHEe BifHOIIEHHS 10 ocobu abo mpeamera: Teenager 3aMicTb
Backfisch, Hobby 3awvicts Steckenpferd [4, c. 189 ].

5. Jlerka inrerpais. fIk anriificbka Tak i HiMeI[bka MOBH BiZTHOCATHCS 710
repMaHChbKOI MOBHOI TPYIIH, a OTKE€ MalOTh OJHAKOBY CTPYKTYPY, SIKa CIIPUSIE
iHTerpanii aHIIiAChKUX CIIiB B HIMEI[bKY MOBY.

6. AHrItilicbka MOBa — cBiToBa MoBa. Ille oxHi€I0 TPUYNHOIO 3HAYHOI
KIJIBKOCTI 3a1103WY€Hb aHIJIIIA3MIB B HIMEIIbKY MOBY € 3HAYHHH IMOJIITHYHUH Ta
exoHoMiuHui BuB CIITA Ha cBiTOBIi apeHi, a TaKOXK CTaTyC aHIVIIHCHKOI MOBHU
SIK MOBH Mi>KHapOJTHOTO CITIJIKYBaHHA [2, c. 110].
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IMEPEKJIA/TIALIBKI TPAHC®OPMAIIIL ITPU
BIATBOPEHHI JITHTBOCTHJIICTUKHA
HAYKOBO-PAHTACTYHUMX TBOPIB PEA BPE/IBEPI

HayxoBo-daHTacTHYHUN JKaHp XapaKTepU3YEThCS IIIPOKUM
BUKOPHUCTAHHAM Pi3HOMaHITHUX MOBHUX 3aC00iB: HAyKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB,
TEPMiHOJIOTIYHUX CJIOBOCIIOJIyY€Hb, BUTQJAaHUX peaTid 1 HeosorisamiB, 3a
JIOTIOMOT'OI0 SIKUX JIOCATAEThCA BiporifgHicTh aHTacTHyHOrO cBity. Came Tomy
JUIA a/IeKBaTHOTO BiITBOPEHHS TAKOTO CTUJII0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI
TpaHcgopMalriii 3 METOI TOTPUMAHHSA HOPM MOBH IepEKIay.

BinTBOpeHHS  HAyKOBO-(AHTACTUYHOTO  CTIJII0O B YKPAaiHOMOBHUX
Iepekyiafiax  3AIHCHIOEThCS ~ 3aBJSKM  3aCTOCYBAaHHIO  Pi3HOMAaHITHHUX
Tpancopmariiii (kommpecii, 3aMiHM MHOKWHH Ha OJHUHY, KOHKDETH3allii,
JoAaBaHHA i T. iH.) Ta cTwricTnuHux oiryp (mapanesnism (anacdopa), rpazamis i
T. iH.). /IJ1s1 a/1IeKBATHOTO BiATBOPEHHA HAYKOBO-()aHTACTUYHOTO CTUJIIO ITi MOBHI
3acO0M 3aCTOCOBYIOThCA HAa pPI3HOMAHITHMX MOBHHX PIBHAX, TakKuX sK
CeMaHTUYHUH, CTUIICTUYHUN, CHHTAaKCUYHUN MopdostoriyHuil Ta rpadiuHuii.

KokHUIT OKpeMHH JIIHTBOCTHJIICTUYHHMH 3acid MmiJa€ThCsi TEBHUM
0COOJIBOCTSIM IePEKIIAJTY, IPOTE MOXKHA BUBECTH U IIEBHE 3arajbHe IPaBUJIO —
y IepekJiaiaua € Takui BUOip: abo cripobyBaTH CKOIMIIOBATH IIPUHOM OPHUTiHAILY,
a00, AKIIIO I1e HEMOKJIMBO, CTBOPUTH B MTEPEKJIa/li BJIACHUH CTUIICTUYHUT 3aci0,
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